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Japp Plsstics Technology GmbH - D-53894 Machernich-Obergarizem

Magna PT S.p.A. (IT) . 5?,(9 9@_4(;{1 322/r’
c/o Kuehne u. Nagel
Via dei Ciclamini 4 AT ST T :
70026 MODUGNO (BARI) :
ITALIEN b
80586340 / 14.05.2020 .
Order no./Pos./Daté
550003529302 / /
Reference no./Data;
6%9?’? 30007039 / 16.03.2016
/{}02 - Customer no./Supplier no.
- 55873 / 91000154 .
,’.‘,M %% O 2&(—) Your Indication
1
Pos. Material . Quantity
Degcription :
Customer material no. i
0010 233189 . 6.000 PC
ee e = ....Anlaufscheibenverbund ___ . _ o e P
2507519800 )

issue level: B
Order no.: 550003529902

1w
1 600054 4 FC
sopl  SODGEL KUEHNE+NAGEL s,
N — ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata Gfd)-ﬂo
0002 600248 : Quantits effettival - 1 pC
DBQ01l EUROPAL . g’” "T"bal“agg:l‘“ U e
wantita Imballi:
DB0O11 520857 ‘Confarmits alle schede d'imballo: @
Data controllo: 4‘?‘[9?/29’?-‘
0003 600012 +? 1 PC

) Firma~
001208 Deckel =

001208 5208892 ‘o

-

Delivery wvia: DHL EN
Weights (Gross/Net): 59,700 XG / 18,000 XG& 1
Terms of delivery: FCA Free Carrier Mechernich

[}

! t
Our general terms and conditions of supply and payment shall be,apllicated exclusively.

(Stand 0%9/2016) - Downleoad: www.Jjopp.com)
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Jopp Plastics Technology GrbH « Veynaustr. 8 - D-53894 Mechernich-Cbergartzem

Geschaftsfithrer - Christoph TheiB, Richard Diem

Registergericht - Amtsgericht Bann, HRB 22429, USt-ldNr, DE201947676

Commerzbank Schweinfurt - IBAN DE37 7234 0054 0657 7779 00, BIC COBADEFF723

Landesbank Baden Wirttemberg - IBAN DES3 6005 0101 0004 6447 23, BIC SCLADESTGCO X WWW.jopp.com
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Transport Order ' h Y77 4

. ——7 A Ay G —
Mittante N° partita [VA Data / Date i = e

Sender VAT-ID-No,
15-MAY-2020

JUPFP PLASTCS TECHNOLOGY GMBH

VEYNAUSTR. 8
D-53894 MECHERNICH

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto

Collection address Order code
CGN-EC—-143266%9

Condiziani di trasporto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N° partita VA feesde Jewts | DHL._FREIGHT BMBH
Consignea VAT-ID-No. , D:rd;grgdnatu Dz%:g‘ne%anm COLOGNE

Cjinps [jiarmngs | GEESTEMUENDER STRASSE &
doit Nwwoal” | D-50735 KOELN

MAGNA PT S.P.A. (Jfdere Cickeines| Teli+ 49 / 221 74930
aitd Faxs+ 49 / 221 74893279

VIA DEI CICLAMINI 4 oes

1-70026 MODUGND EXW

Acsicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce o i
Delivery address . ¥es o
Rifesimenti de] cliente
Veluta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
Mol TP ThW—ARS44 1
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 33 / B8O BI15811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta} %
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
80586339-3 PARTS 165.0

805863393

1y

FLE |PARTS

EX WORKS KUEHNE+NAGEL qaliivmgint | holaewionnts
Din. . mx mx am V12 dEiCRIBGNI, sne- 7gp£&!\%ﬂUan(BA) 480, QO 165.0
Richieste particolari / Spacial consignments
Sr IcE JE Soco
A pedlA AECA

= pEARNONE s ATERAL {fo ¥on riserva d"M _ )
Istruzioni particolam { Spedial instructions Venfl ca Séﬂda\l lté e qu anti_tahgatlr Enclosures
DImENSIONS (LWH) ¢ 22X 120X170X80CH

YWatoaso
{Q;r‘ltcfi‘fi[E

\

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbra e firma del mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have 1o be noted on the transpor} order (FOD) Stamp and slgnature of sender
upan delivery of the consignment. Damages not visible extenally should be notifi H N F _,{__ N A
Data / Date Data / Date = waiting ta the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery, H) G E L S.rl.

Via dei Ciclamiri, s1z- 76228 Modugno (BA}

Orario /Time Orario / Time RW

ivery

{rermains with consignee at delivery)

Del

3 Malik ]
Firma dell'autista / Driver’s signature firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello TJ i z [N
Consignee's signature Consignee's name in block letters
) " (¥4 [
LY LR a

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignmenits (see overleaf). 2
- ' 5

5 Verif}% sy qualita e guani?iia"



